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KUEHNE+NAGEL s«

Via dei Ciclamini, one - 70025 Modugno (BA)

0 4 DIC 2020 AB Elektronik Sachsen GmbH

Ant VK Grou comeany

"Ricevuio €¢I riserva di

» ey A él‘l’ L
verifica su qualita e guantt : 410052

AB Eleldronilk Sachsen GmbH - Salzstrale 3- D-01774 Klingenberg ’
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno -
Via dei Ciclamini 4 .
[-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80276004 02.12.2020
Ship from address Reference no. 550004190901
Salzstrafie 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschiand Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550

‘ Our supplier code 91012096 P. 1M1

Sped. DHL Forwarding 2x 164 kg

ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description

010 2517256604 16.000 Stiick 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880 ;
No.of Shipping Units: 'y l%)ZQZ ’ } )

Number of Articles per Ship. Unit; 200
Packaging Validity Date;
ackaging Validity Date ) !S:DI‘DS%)QR l

900001 80 Stick 48,0 kg

VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (thre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet |
844 . kiTs215 Maglja] f_B_?_ﬂ)
900002 2 Stick 18,6 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (fhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet |
845 Halbpaletie Magna (Bari)
I
900003 2 Stlck 48 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde aufomatisch zugeordnet !
846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)
KUEHNE+NAGEL s.1..

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: L
Quantitz effettiva: ‘ é Q_QQ

Shipping conditions: by truck !
Terms of delivery: Ex works, exclg?‘éit&]?gif'lfﬁfgl'l?’ 2
antita imoallr;
Confarmita alle schede djmbllo: E
Gross weight; 327,6 kg Eata corfrolie: Ola ?iZO. : Net weight: 327,6 kg
Volumes: 1,668 M3 e

Unless otherwise agreed, the legal re!atioﬁship between the’Supgllier and the thzstomer shall be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
hitp:/imww.abelektronik.com/enfservice-navigation/generaltermsandcaonditions. htmil

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone:+49 35202 57-30 HSBC Trinkaus & Burkhardt AG 5 Drasden Register; HRB14907
Salzstrale 3 Fax: +4935202 57-401 SWIFT; TUBDDEDD Managing Director: Thomas Rinschede,
01774 Klingenberg Emall: info@sab-sachsen.de IBAN: DE76 3003 0880 0005 148006 Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Huinagel,

Germany www.abelektronik.com VAT D no,: DE 812 358 661 Steven Wayne Sturgeon
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Ordine di Trasporto / Transport Order H- y 7 /J 4
Sender!l\ﬂitfnle VAT-ID-No. / N° partiia VA Date/ Data A S ==
4 02-DEC-2020 ay = Y o iy o

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SATLZSTR. 3

D-01774 KLINGENBERG

15855905
Order Code / Ordine dl trasporio

Collectlon address / Indirizza del luogo di carlca {di ntlro}

KHX-EC~5590551

Conslgnee / Destinatario VAT-ID-No. / N7 partita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I~-70026 MODUGNO

Delivery ferms / Termlval address /
Condizionl di tresporio Indlrtzo terminate

frea domlcl ks
Dree umciBanwur

taaodm. — la BT, HAUPTVOGEL INTERNATI
Dﬁﬂ,?,ga;;?g Dgfgggﬂﬂ"a KI.IPPHAUSEN
U et prgt, Dda,.m,.pawAN DER UNITRANS 3
[Jerd []""N""m’d D-01665 KLIPPHAUSEN

dir. dog. pag.-— dir, dog.
Tel:+49 35204/977-22

[]oters nOR p20..
-l Fax:+49 35204/977-51

EXW

Addillanal rnspon fnsurenca / Terminal reference /

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

0220120188129 Numero di dossier
e O
Gumency/!  Valeforinsuranca/
Valuta Valor da assfeurare

NolTMRP-TNW-204265

Customers referenca /|
Rilerimenti del clienta

Contactal.
Humera telefonico

Terminal di arriva
‘Terminal de destination

BART + 3% / 80 5315811
Marks and numbers CQuanly Packing  Description of goods Cusoms bfrurba] Gross weight In kg Value (with currency}
Marthe g numerj Cuantr Imballaggio  pescrizione della merce Tarilacoganale | Pesolordoinkg Valora (con valuta)
PARTS £410.0
2 |PAL, PARTS
Payable welght in: kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesa lassabile in kg Totate pesa fordo fn kg
Dim. X tmx my o= 0.960m 0.00 w 410,00 410.0

Special consignments / Richieste parficotarl

Special Instrucilons f Istuzloni particalari

IMP-TINW-204268

DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X100Cm

Enclosuires / Allegali

signature of sender

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Calleetion al sender Delivery fo consignes IMPORTANT Actording tx CHIR, transpart damages hava to be noled oo the tranporl
Riliro dal mittents Consegna al desiinalarlo arder (POD) upon delivery of the cansignment. Damages not visible
nofied In wirting to the responsible EVROCONNEGT lerminat wnhm%@ ).
Date /Data Date/ Datz
Via dei Ciclamii, sne-
Time/ Orario Time/ Orarlo i $a¢
Drives's signature / Firma delfautista Consigneek signature Conslignee’s name in block lettars
Flrma tel destinatario Nome di chi firma In stampatello

“Ricevuts cor tiserva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUHOC%Z@S?IEE 1 m LY oo
Tutte 1o spedizionl EUROCONNEGT sono vincolate alle Candizion] Generali di *] m 3 l ita € quantlta



